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C%e Dharma-Power of the Buddhas is tremendous, and yet the karma of living beings is equal to it. Thus
living beings are said to be “weighed down by karma and confused by emotions,” whereas the Buddhas
“have ended their karma and emptied their emotions.” So the difference between a sage and a commoner lies in
whether one can end karma and empty out emotions.

“Repentance means repenting of past errors, feeling a great sense of shame and be remorse for the trans-
gressions we made in the past. “Reform” means turning away from future errors, resolving to turn over a new
leaf, and never making those mistakes again.

If we don’t repent with diligence, then the karma from the offenses we committed will make us fall.

If one has unfortunately committed them already, what should we do? Don’t be disheartened, because
“Offenses may be vast as the sky. Repent, and they disappear.” Offenses have no shape or form, if one is truly
repentant, it'can certainly be worked out. No one should give up-on himself and be resigned to falling!
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Talks on Dharma by Venerable Hua

From time without beginning until the present life,
I have slandered the Triple Jewel, been an icchantika,
Slandered the Great Vehicle Sutras,

Cut off the study of Prajna,

Killed my father and mother,

Shed the Buddha’s blood,

Defiled the Sangharama,

Ruined the pure conduct of others,

Burned and wrecked stupas and temples,

Stolen the property of the Sangha,

Held deviant views, denied cause and effect,
Been intimate with evil friends,

Turned away from good teachers...

I have done these myself, told others to do them,

rejoincing at seeing and hearing it done >

All such offenses, limitless and boundless °

Therefore on this day, I bring forth great shame and
remorse, confess sincerely, and seek to repent and
reform.”

“I only hope the Triple Jewel will compassionately
gather me in, and emit a pure light to shine on my
body.”

“All evil is extinguished, and the three obstructions
are cast out. I return to the original mind-source, and

am ultimately pure.”

The various offenses mentioned above are all
extremely serious, yet very easy to commit. If one has
unfortunately committed them already, what should be
done? Don’t be disheartened, because “Offenses may
be vat as the sky. Repent, and they disappear.” Of-
fenses have no shape or form, and if one is truly re-
pentant, it can certainly be worked out. No one should
give up on himself and resign to falling!

(Continued on page 3)
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(Continued from page 2)

Our offenses are not only beyond reckoning,
they are indeed vast beyond all bounds. Now that we
realize how deep our offenses are and how serious our
obstructions are, what should we do? Without being
told, you should naturally go to repent sincerely before
the Buddhas.

It is said, “The straight mind is the Way-place.”
No matter in front of whom we are repenting, we must
say our confession clearly. Don’t be vague and vacil-
lating. For example, when you ask someone if he has
ever committed a certain offense, he says, “I don’t
remember,” “I might have,” or the like. Instead of
eradicating the karma of one’s offenses, that kind of
superficial repentance only plants evil causes, because
in the Buddhadharma, one cannot be the slightest bit
careless.

“Even in a hundred thousand eons, the karma
you create does not perish. When the conditions come
together.” You must still undergo the retribution
yourself.” then is there no way to eradicate the karma
of our offenses?”

There is a way, which is to say: “I only hope the
Triple Jewel will compassionately gather me in, and
emit a pure light to shine on my body.” That is, one
hopes the Triple Jewel will compassionately gather me
in, and emit a pure light to shine on my body.” That is,
one hopes the Triple Jewel- the Buddha, the Dharma,
and the Sangha — will, in their great vows of compas-
sion, shine their pure, unobstructed, great radiance
upon our bodies. When this pure light shines on us, it
can remove the three obstructions and reveal our
original pure mind and nature, just as the clouds dis-
perse to reveal the moon.

I hope everyone understands the harm of not
repenting, and the benefits of being able to repent.
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The Respect the Elderly Festival was initiated by
the Venerable Master Hsuan Hua in 1992. He said that we
would hold the Respect the Elderly Festival each year and
invite the elderly to attend a feast and celebrate with us
together. Through celebrating the Respect the Elderly Fes-
tival, the young would be practicing the principle to treat
others’ parents as their own, and to treat others’ Kids as their
own kids, which was a way of living in accordance with the
teaching in the Great Harmony Chapter. Venerable Master
Hua especially mentioned, “We will celebrate the Respect
the Elderly Festival in winter; and celebrate the Youth
Festival in summer. On the Youth Festival, we would invite
the young students to come, and make them understand this
kind of teaching. We would not only let the people in this
country, but in every country in the world to learn this cus-
tom. This will help make sure that the old are well taken
care of, the adults can work productively and the young can
grow well. Our goal is to enable the world to live in great
harmony. Therefore we must do our best to promote the
custom of respecting the elderly and caring for the young.
Each of us must do our best to respect our parents, and
should never neglect our parents after they have raised us!”
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“Yhe Country that
Expels the Elderly”

Fere is a story about filial piety. Limitless kalpas
ago there was a small country named “The Country that
Expels the Elderly”. The law in that country was that when
people got old, they would be banished from the country.
One of the country’s officials was extremely filial, so he did
not want to send his elder father away. He built a secret
basement in his home and hid his father there. He took
great care of his father. When a heavenly deva knew about
this, he wanted to teach the people of this country to change
their law. One day this heavenly deva held two snhakes in
his hands and came to the palace. He asked the king, “Can
you tell which of these two snakes is male and which one is
female? If you cannot answer the question, | am going to
destroy your entire country!” The King anxiously asked
each of his ministers but no one was able to answer the
guestion. The filial minister quickly went home to consult
his father. His father said, “Put the two snakes on some
pliant substance. The one that shows irritation and rest-
lessness is a male snake. The one that stays calm is a fe-
male snake.” The filial minister followed his father’s ad-
vice and replied to the heavenly deva.

The heavenly deva asked another question, “When
everyone is asleep, who can say that one is staying awake?
When everyone is staying awake, who can say who is
asleep?” None could answer the question. The filial min-
ister again returned home to consult his father. The father
said, “Compared to ordinary people, the Bhikshu is said to
stay awake. Whereas, compared to the Arhats, the Bhikshu
is asleep.” The heavenly deva pointed to the king’s ele-
phant and asked, “How much does that elephant weigh?”
No one could answer the question. The filial minister again
returned home to consult his father. The father said, “Put
the elephant on a boat and see how far down into the water
the boat sinked. Then remove the elephant and place big
rocks on the boat. Keep loading rocks onto the boat until
the boat sinks to the same water level. Then weigh the
rocks on the boat to find out the weight of the elephant.”

The heavenly deva asked another question, “How
could one offer a cup of water be greater than all the water
in the sea?” The father of the official answered, “If one can
be utmost sincere in offering a cup of water to the Buddha,
or to the Sangha Jewel, or to one’ parents, or to the poor and
distress people, the reward of blessings one could receive in
the future is limitless. Although there is a vast amount of
seawater, once it passes through the cycle of coming into
being, dwelling, decay and emptiness, it will disappear.”

The heavenly deva then transformed into a thin, emaciated
person and asked, “Is there anyone in the world more mis-
erable than | am now?” The father of the official answered,
“If a human being is stingy and jealous, then after one dies,
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one would fall into the hell and become a hungry ghost. For
several hundreds of millions of years one cannot drink wa-
ter. Whenever one moves, fire rages in one’s joints. This
kind of hunger and thirst fire is thousands times more mis-
erable than | am suffering now.” Then the heavenly deva
transformed into one with his arms and legs on iron chains,
and his neck was also chained. There was fire burning in
his body, and the body looked dark and burn. He asked
another difficult question, “Is there anyone in the world
enduring more pain and suffering than 1?” The father of the
official answered, “If someone is not filial to one’s parents,
or being stubborn and rebellious and kills or harms one’s
teachers or elder, or slanders the Triple Jewel, in the next
life, one will fall into the hell. There during one day and
night, one will endure millions of births and deaths. The
bitter retribution is much more terrible than the pain and
suffering | am facing now.”

) The heavenly deva transformed again into a ravish-
ingly beautiful woman, and asked, “Is there anyone more
beautiful than I am in the world?” The father of the official
answered, "If someone is reverent and faithful in making
offerings to the Triple Jewel, and filial to his parents, and
regiulary practices giving, and be patient, vigorous, and
holds the precepts, one will be born in the heavens. Com-
pared to the physiognomy of a heavenly being, the face you
are seeing will look like an ugly monkey.” Then the heav-
enly deva picked up a square piece of chandana wood and
asked, “Can you tell which end is the root and which end is
the head?” No one could answer the question. Only the
father of the official could answer, “All you have to do is to
put the piece of wood in water, the root will naturally sink
and the head will stay afloat.

~The heavenly deva led two white mares. Their
ﬁhysmal build and hair color were exactly alike. The
eavenI?]/ deva raised his question, “Which of these mares is
the mother and which is the offspring?” The father of the
official answered, “You may bring grasses to feed both,
and the mother mare will certainly allow the offsEring to eat
first.” The heavenly deva was satisfied with all the answers
to the questions he had raised, and promised that from then
on, he would protect the country.

The King’s worry was turned into happiness, and he
asked the official, “You have been able to answer many
guestions, did you get advice from someone, or were you
able to know the answers yourself?” The official honestly
admitted that he had hidden his father in his home and that
he had consulted his father on all the questions raised by the
heavenly deva. After the King heard that, he felt extremely
ashamed and remorseful. He immediately invited his own
father back and took care of him. The official also said to
the King, “Please announce an edict telling everyone in the
country that one should never again banish elderly parents.
They should wholeheartedly take care of their elderly par-
ents. If anyone is found to be not filial to his parents, one
will be severely punished and be expelled from the coun-
try.”

Since then, everyone in the country observed filial

ﬁ)_iety and established a good custom around the country.

he country was thus, no longer called “The Country that
Expels the Elderly”.
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Time flies, it has almost been four years since
we last published the Biography of Venerable Master
Hua (VM Hua) in our Gold Mountain Monastery
Newsletter (GMM Newsletter). We stopped the pub-
lication of GMM News due to the earthquake retrofit

AN

project at the Gold Mountain Mon-
astery. Originally we had planned
to resume the publication of VM
Hua’s Biography as soon as publi-
cation of Gold Mountain Monastery Newsletter was
resumed. However due to our nature of laziness, we
have not driven ourselves hard to resume our work as
planned. We deeply regret the delay.

When | started the biography of VM Hua, | set out to
account for his biography in four parts. The first part
is “Cultivation in China”, the second part is
“Following Conditions in Hong Kong”, the third part
is “Rescuing Sentient Beings in America and Canada”
and the last part is “Propagating the Buddhadharma
Around the World”.

The first and second parts have already been published
as a book in Chinese in 1992, entitled “The Biography
of Venerable Master Hua”. If you are interested, you
can purchase the book from Dharma Realm Buddhist
Association. “Propagating Buddhadharma Around the
World” was published in GMM Newsletter in both
Chinese and English from 1997 to 2000. The third
part is “Rescuing Sentient Beings in America and
Canada” was simultaneously published in GMM
Newsletter in both Chinese and English from 1995 to
1999. However due to the large volume of informa-
tion which offers valuable lessons regarding education
and practice, we have not yet completed the third part.
Therefore starting from this bimonthly GMM News-
letter, we will continue with the publication of the
third part. Please watch for installments.

For new Buddhist disciples who have not had an op-
portunity to read previous publications of the VM
Hua’s biography, you may go online to catch up with
the past publications. The website is http://www.
geocities.com/drba.gmm. If you do not know how to
operate a computer, you may ask someone to help
print out the document for you.
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21. Dharma Dedicated to His Homeland

Dhauma Master on)

ﬁ July 1987 Dharma Realm Buddhist Association
71 (DRBA) invited Sangha from Shanghai to lead the
Water, Land and Air Ceremony held at the City of Ten
Thousand Buddhas (CTTB). DM Ming Yang of Lung Hua
Monastery and DM Zhen Chan of Yu Fo Monastery joined
togetBer in leading a Sangha team of close to one hundred
members.

The Buddhist ceremony for saving souls that this group
erformed was the largest scale such ceremony as yet per-
ormed in the United States.

Among those residents of China invited to attend the cere-
mon?/ were some Sangha members who had heard of Ven-
erable Master (VM) Hua and wanted to personally receive
teaching from him, and some relatives and monastic and lay
disciples of the VM from Northeast China, who had not
seen him in a long time.

Of those who came from China, one who had strong af-
finities with VM Hua was DM Hua Lai HT_he meaning of his
religious name is: hua=transformation; lai=come]

Before the Elderly DM Hua Lai met VM Hua, he had re-
ceived written instruction about cultivation from VM Hsu
Yun, so when DM Hua Lai reached the United States, and
observed that VM Hua acted as an excellent example in
working hard in his cultivation, DM Hua Lai was greatly
impressed. UR/(I)n completion of the Water, Land and Air
Ceremony, DM Hua Lai chose to remain at CTTB to draw
near VM Hua. He did not return to Nanjing until 1997, after
VM Hua entered Nirvana.

VM Hua once said, “Hua Lai! Hua Lai! A Bodhisattva from
another world responses to this world and comes by trans-
formation.

At the time VM Hua was staying at the graveyard of his
mother, he made eighteen ?reat vows. When DM Hua Lai
was at CTTB, he also followed VM Hua’s example by
making the following twelve great vows. The first vow
refers to the Six Great Principles established by VM Hua
%hililt all four assemblies of disciples within DRBA try to
ollow.

1. I vow to follow the Six Great Principles established by
VM Hua. The Six Great Principles are: 1) to refrain
from being competitive; 2) to refrain from being
greedy; 3) to refrain from seeking; 4) to refrain from
being selfish; 5) to refrain from pursuing personal
benefits; and 6) to refrain from lying. If | were to ever
violate these, then let me fall into the hells.

2. I vow to the end of my life I will be dedicated to the
transmission of the true teaching of VM Hua and will

never look down on or slight others. If I am not like
that, then let me fall into the hells.

10.

11.

12.

FHua Lai

| vow to be in harmony with fellow cul-
tivators; to refrain from being haughty
and proud. If I exhibit the slightest sense of self-
satisfaction and disrespect for others, take advantage of
others, or scold others, then let me fall to the hell.

| vow to cherish the property of the Sangha, to never
waste anything, and to never use any Sangha property
for personal purposes. If | ever go against this vow,
then let me fall to the hells.

I vow to commit my whole life to work for the
Buddhadharma, to do everything | can to help spread
the Buddhadharma across the world. | vow that every
sentient being in the world will come to understand the
Buddhadharma, cultivate vigorously, and realize un-
conditioned dharmas.

| vow to understand the Buddhadharma, align practice
with understanding; realize patience with the non-
existence of people and dharmas; and explain the
Buddhadharma for the benefit of all sentient beings. |
vow that I can realize the five eyes and six powers, and
be able to fly and go anywhere in order to help spread
the Buddhadharma.

I vow that I will have no suffering from illness at the
time of death; that | will be able to predict the time of
death; that I will be received by the Buddha; and that |
will be reborn into the highest lotus level in the West-
ern Pure Land.

| vow that my parents of this life and past lives can soon
be reborn in the Western Pure Land.

I vow that all beings who have affinities with me will,
in the midst of both good and bad situations, be able to
plant the good roots and enhance their virtue in life
after life; will be reborn in the Western Pure Land; and
will never retreat from their practice until they attain
the Bodhi.

I vow to have the Buddha’s wisdom be my wisdom and
the Buddha’s conduct as my conduct; to purify my
three karmic vehicles; to keep my practice consistent
with my speech; and to propagate the Buddhadharma
for the benefit of all sentient beings.

I vow to follow Universal Worthy Bodhisattva Conduct
and Ten Great Vows; to be mindful of the precepts
throughout each day; and to practice in accord with
understanding and cultivate Bodhisattva practices.

I vow to follow Guan Yin Bodhisattva’s great com-
passion; to encourage myself to benefit all sentient be-
ings; to be eloquent in speaking the Buddhadharma; to
speak softly; to be in harmony in dealing with people
and issues; to be strict in disciplining myself; and to be
kind to all creatures.

~

(Continued on page 9)
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uring the Five-Dynasty period, Emperor Wu

(“Martial™) of the Southern Liang had deep faith in
Buddhism proclaimed the Great Master Bao Jr as a Na-
tional Master. The Emperor’s madam wife, Syi, was a very
jealous woman. She hurt people with harsh language and
was as poisonous as a shake or scorpion. She died at the
young age of thirty. Because of her heavy hatred and anger,
she fell into the realm of animals and became a python.
Under the scales of her snake’s body, there lived many
small bugs which sucked her blood and bit her flesh. She
was in pain day and night. Fortunately, there was some
consciousness left, she could still remember that she had
offended cause and effect and had committed great sins in
the past. She therefore, appeared in front of the Emperor
Wu in the inner court of the palace in her python-body and
addressed him in human language, begging him to liberate
her from her evil retribution as a snake.
Upon hearing this, Emperor Wu immediately invited Na-
tional Master Bao Jr and ten virtuous Sangha members to
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select passages from the Sutras and Vinaya. They compiled
a volume of Repentance Sutras in ten chapters to repent
sincerely on behalf of Madam Syi for all the evil karma she
had committed while she was alive. The Buddha’s power is
boundless; after the Dharma session, Syi was liberated
from the body of a snake and ascended to heaven. She ap-
peared as an adorned heavenly being in front of Emperor
Wu and expressed her gratitude for his great kindness.

The Repentance ceremony was initiated by Emperor Wu of
the Southern Liang Dynasty on behalf of Madam Syi, and
was compiled by National Master Bao Jr and others. Thus
it is entitled “Emperor Liang’s Jeweled Repentance”. One
lamp in a room can break through the darkness of a thou-
sand years. One thought of repentance can dissolve bad
karmic deeds as many as the sand in the Ganges River.
Sincerity can generate a true response. The power of re-
pentance is beyond the imagination of ordinary people.

(Continued from page 8)

Recently we know that DM Hua Lai has agreed to
assume the position of an elder monk at Great Compassion
Monastery in Hai Cheng at the invitation of the Abbot Miao
Xiang, and that in that position, he guides subsequent fol-
lowers to accord with VM Hua’s teachings.

The atmosphere at the Great Compassion Monastery
resembles those at the branch monasteries of the DRBA.
The DRBA Sangha follow the rules of the Buddha’s time,
strictly follow the precepts, eat one meal a day, and accord
with the Bhikshus’ traditional rule of always wearing their
precept robes. And for monastics who wish to further fa-
cilitate their cultivation, there are the optional additional
practices of always sitting and not lying down and of
holding no money or property.

Under the leadership of Abbot Miao Xiang, once a year the
Bhikshus and Bhikshunis go on a pilgrimage, much like the
Three Steps One Bow carried out by Sangha members of
DRBA to demonstrate their sincerity and method of prac-
tice. We are gratified to find that in this Dharma ending
stage, there are those leading Bhikshu and Bhikshuni to
follow strict discipline.

Some people said, “The ascetic practice at CTTB is too
much suffering.”

Actually CTTB only follows the Buddha’s guide-
lines. If you think this is acetic practice, you may first con-
sult the Twelve Dhuta Sutra!
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November 2006 SCHEDULE Of ACTIVITIES
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7 2 3 4 9:00 am
3 —prs > e
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Going Bo CBGBE for Cele- 1:10 pm -
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Bodhisabva's Great
Led‘]i"s Howe Compassion 1:10 pm {?'EI;%‘
Repentance Great Compassion Repentance
12 13 14 15 16 17 18
9:00 am -3:30 pm 1:00 pm 1:00 pm 1:00 pm 1:00 pm 1:00 pm 8:30 am
Eiliel e A A A A A PSR
Earth Store Sutra Recitation Great Great Great Great Great E Li R t
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fé'}%%ﬁ Repentance Repentance Repentance Repentance Repentance Ceremony
Dharma Lecture
19 20 21 22 23 24 25
8:30 am 8:30 am 8:30 am 8:30 am 8:30 am 8:30 am 8:30 am
REEH RET |([RE2FW |([R2FW |R2FW |R2TW | R2TW
Emperor Liang Repentance Emperor Emperor Emperor Emperor Emperor Emperor Liang Repentance
Ceremony Liang Liang Liang Liang Liang Ceremony
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Dharma Lecture e P[ease Cqmi us i
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Honoring Elder’s Day
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We will be conducting Honoring Elder’s Day on Oct. 29, 2006
Please sign up by Oct. 1,2006.

BULETHRERZR ;# g ‘E .ﬁ * 3k B
A J
The Jeweled Repentance of Fmperor Liang
ERESTH  WETR XHNES BEHE -
The faithful can thus repent
their karmic obstacles,
Benefit the living and
the underworld,
Leave suffering
and attain bliss.
11/18-11/25/2006
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